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flict In the Mind of the Observer-Writer, w: Canadian Ghosts Hopes and Values. Rémanences
espérances et valeurs canadiennes, M. Abramowicz, J. Durczak (red.), Lublin 2008, s. 49-61.
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juk), w centralnej Arktyce kanadyjskiej, ���������9���"�����������
���;�$�������
;����
�������82. Zawarte w nim lakoniczne notatki �������9�������<���������
S
���=����"��������"�����ziejów misji. P����:��9�������������<=����":��������S
��������D�����������������=�����$F����������������8 misjonarzy, w okresie od
utworzenia placówki w 1912 r. do pierwszych nawróceH������>�D������������;
���"
�����������[������J�
43
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Opis wymienionych lat 1912-1917 jest� �������� "��
���9� ���<��9� ��������
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������������D������<�����������������������E��
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����D���>
��������>:�����������������������E���<��9��4�,
�ène Tu-
rquetil OMI (1876-1955), budowniczy placówki w Chesterfield��������X �
4�"
��S
��F�������������;�����:�����;��������
�����
��������&������/������. Lata 1912-
1952 opisa������
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P��������":��>���D� ��������������� �������������� 
�������D������� ������XY� 
4
����������������������"�<���������9�krótszym odcinkom czasu, do 1945 do 1949
r. oraz od 1949 do 1952 r. '���
������9��������"
���������9����������������
��D
"���9�����������"�
���
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�P�������"����:�����&������/������D����Y��
��������@��
4
����
��������"����:����4����"�������"����� do 1942 r. Po trzydziestu latach pra-
cy w Arktyce kanadyjskiej "
��������������
���
������������������E:��������S

2 Manuskrypt kroniki przechowywany jest w Archiwum Deschâtelets���%������4�)� BB@�
4
"������
���������
����
���
�;����D��4�,��
f�-�E����%.�����������������:������� ������������
���������4�%�4� Y�
��������9��������������C
f�f
���7���
�������������"
����Mourir et renaître.
La réception du christianisme par les Inuit de l’Arctique de l’Est canadien, Québec 2002. 
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3� �������9� :������$�P����:��8�
�"�
����� �������
���D�"�E:����������"���������"�
�������mi-
syjnym oblatów: A. Turquetil, A. Le Blanc, Lettre à Mgr Dontewill, Supérieur Général, „Missions
de la Congrégations des Oblats de Marie Immaculée” [dalej: „Missions”] 51 (1913), s. 323-328;
A. Turquetil, Journal de voyage de Montréal à Notre-Dame de la Délivrade, „Missions” 51 (1913),
s. 333-347; A. Turquetil, Rapport du Rapport du R.P. Arsène Turquetil O.M.I., Chesterfield Inlet,
Canada, 27 juin 1914, „Missions” 52 (1914), s. 419-432; A. Turquetil, Mission des Esquimaux.
Rapport du R.P. Turquetil, 1er février 1914, „Missions” 52 (1914), s. 316-330; A. Turquetil, Pioget
P., Vicariat du Keewatin, Mission des Esquimaux, „Missions” 53 (1919), s. 60-62 ; A. Turquetil,
Mission Esquimaude de Chesterfield Inlet, Canada, „Missions” 54 (1920), s. 321-342.
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�������;��������)�����������4. Prawdopodobnie juF� w 1921� 
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��9�����
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P��:����:���"
���9����"��
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��E����kolejny�����S
������">:����D� Lionel Ducharme OMI (1897-1979)4�&������ �����<����������
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4D� "
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�4�,
�����
:�E����%.��?��BBS��[[AD���:����;���@JS��XB���������
�E"����
e�S
���:�D�oraz Marc Lacroix OMI (1906-1976), wikariusz apostolski Zatoki Hudsona
w latach 1943-19686. )�F�9�"������9����������;�����
����D��������"������������
&������/�������E������F�����P�:�-����
�%.��?���BS��![AD���������N�E:��� �� ���S
��>��:���
�������;�������������������4�-����������������<=�������������>��E���
"
������9��;���
���������������
����� honoris causa +���
�����������
����4
%4�-����
�����9���
�������������"���������:���������"�E:�F�����������:��, na
terytorium diecezji, w 1986 r.7�����������F�����������D���>
������"������������9
�������
������
;����
P��:����:��, to o. Arthur Thibert OMI (1898-1963). P����
�S
���� �������<������������ ������� ��� profesorem misjologii na Un���
��������%�S
�������D�E������F��
������
��� pisma dla Inuitów, Inungnut Tamenut oraz auto-
rem� ��������� P
�������S������������� �����������SP
����������8.

����F��9� :����� ��"������ ��������"������ �E:��>�#� 3>��P�.���f� ?��BYS��JYAD
���YS:���������F�����,
�����D�3���S.�
����
fE��:�?��BYS��!!AD���@ S:���������S
F����
��������D�����������C�P�
��?��B S��!JAD��������
�������>��"
���� ��:��D
Roland Courtemanche (1915-1998), 50 lat pos�uguj9cy wikariatowi i diecezji
Zatoki Hudsona9, wreszcie Charles Choque (ur. 1921), autor licznych biografii
oblatów – misjonarzy w Arktyce kanadyjskiej.

Zwi�z�e przedstawienie zakonników, którzy byli odpowiedzialni za doku-
mentowanie Fycia misji mia�o na celu wskazanie, iF byli osobami g��boko za-

4 Zob. Turquetil Arsène, w: G. Carrière, Dictionnaire biographique des Oblats de Marie Im-
maculée, t. 3, Ottawa 1979, 245n. Dalej cyt. jako Dictionnaire (w latach 1976-2009 opublikowano
w Ottawie 5 tomów Dictionnaire biographique des Oblats de Marie Immaculée: t. 1-3 autorstwa
G. Carrière’a, t. 4 autorstwa M. Gilberta i N. Martela oraz t. 5 autorstwa H. Beaudoina, J.P. Demer-
sa i G. Landreville’a). Zob. takF�#�
;4� Choque, Ataatatsiaraluk. Journal du Grand Nord, Ottawa
2005; A.G. Morice, Monseigneur Turquetil, O.M.I., Apôtre des Esquimaux et le Miracle de ses
Missions, Winnipeg-Saint-Boniface 1935.

5 Zob. Ducharme Lionel, Dictionnaire, t. 4, s. 94; Ch. Choque, Mikilar. From Quebec to the
Canadian North. Lionel Ducharme, Missionary Oblate of Mary Immaculate, Apostle of the Inuit,
1899[!]-1979, Churchill 1992.

6 Zob. Clabaut Armand, Dictionnaire, t. 1, s. 205n.; Lacroix MarcD����F�D��4�@D��4�@�X�4
7 Zob. Didier TeophileD����F�D� t. 4, s. 90n.
8 Zob. Thibert ArthurD����F�D��4�@D��4�  [�4
9 Zob. Massé JosephD� ���F�D� �4�  D� �4� 373; Ttrébaol Jean-MarieD� ���F�D� �4� YD s. 345n; Fafard

EugèneD����F�D��4�XD� s. 100.
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angaFowanymi w apostolat Inuitów. Wielu z nich do perfekcji opanowa�o miej-
scowy j�zyk, a takFe powierzono im funkcje o szczególnej odpowiedzialno<ci
ko<cielnej w regionie. Wszyscy po<wi�cili misjom w Arktyce od kilkunastu do
kilkudziesi�ciu lat Fycia. Nie jest to bez znaczenia dla jako<ci informacji i sposo-
bu ich prezentowania w „kodeksie historycznym”. Oczywi<cie w opisywanym
okresie ich autorem by� sam o. Turquetil.

 4�����)�&����%�(,'�,�&��'+��,.�

Celem za�oFenia katolickiej misji w Chesterfield Inlet by�o dotarcie do Inu-
itów centralnej Arktyki kanadyjskiej (w 1860 r. o. Henri Grollier jako pierwszy
z misjonarzy oblatów dotar� do Inuitów w delcie rzeki Mackenzie, w zachodniej
Arktyce). Tak9 prób� podj9� juF o. Alfons Gasté (1830-1919), organizuj9c pa-
mi�tn9 wypraw� misyjn9 w 1868 r.10 Cho= w polarne regiony juF nie powróci�,
sta� si� jednak propagatorem idei ewangelizacji Inuitów. Zaszczepi� j9 takFe
znacznie m�odszemu od siebie o. Turquetilowi, z którym wspó�pracowa� w in-
diaHskiej misji nad Jeziorem Reniferowym. Po 10 latach przygotowaH, które
obejmowa�y m.in. kilkakrotne podróFe na terytorium Inuitów, o. Turquetil uzy-
ska� wreszcie zgod� na za�oFenie sta�ej placówki w g��bi arktycznej tundry.
24 lipca 1912 r. dwóch misjonarzy – o. Turquetil i Armad Leblanc (albo Le Blanc,
1884-1916) wyruszy�o w historyczn9 podróF statkiem Kompani Zatoki Hudso-
na, Nascopie, którym wieziono takFe materia�y potrzebne do budowy misji.

Kronika misji w Chesterfield Inlet rozpoczyna si� od kilku dni poprzedzaj9S
cych pocz9tek tego rejsu. Sama podróF opisana jest zdawkowo – wi�cej na jej
temat moFna dowiedzie= si� ze sporz9dzonego osobno „dziennika podróFy”, opu-
blikowanego wkrótce w oblackim periodyku misyjnym Missions11. W kronice
zanotowano jedynie lakonicznie podstawowe etapy rejsu, warunki atmosferycz-
ne, a przede wszystkim kilka przelotnych spotkaH z Inuitami. Odpowiednio 4, 8
i 11 sierpnia, podczas postojów, dostrzeFono pierwszych Esquimaux, „brudnych”
i w „op�akanym stanie”12. Trzeciego wrze<nia statek dop�yn9� na miejsce prze-
znaczenia. Na pok�adzie pojawili si� liczni Inuici do pomocy przy roz�adunku,

10 A. Gasté, Missions de la Saskatchewan. Lettre à Monseigneur Grandin, Saint Pierre du lac
Caribou, 15 Juillet 1869, „Missions” 9 (1870), s. 333-355; A. Turquetil, Première tentative d’apo-
stolat chez les Esquimaux. Rapport au Directeur des «Missions», Missions 45 (1907), s. 330-353,
484-503.

11 A. Turquetil, Journal de voyage de Montréal à Notre-Dame de la Délivrande, „Missions”
51 (1913), s. 333-347.

12 Codex historicus misji Notre-Dame de la Délivrande, Chesterfield Inlet, 4-11.08.1912, Ar-
chives Deschâtelets, t. 1 [transkrypcja]. -�:��� ���4� �����
��/���4� ���������E������ ����
� ����
�
�������
�������4
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tym razem dobrze ubrani, w stylu europejskim. Kronikarz zauwaFy�, Fe „nic ich
nie dziwi�o, nawet nasze przybycie”13. Budynek misji wzniesiono w ci9gu kilku
tygodni, w pobliFu istniej9cej juF wcze<niej stacji handlowej Kompanii Zatoki
Hudsona. Tym samym kaplica by�a gotowa do przyjmowania go<ci. W niedziel�
22 wrze<nia odprawiono pierwsz9 msz� <w., któr9 mogli ogl9da= Inuici. Odt9d
rytm liturgiczny by� juF sta�y.

Oblaci od pierwszych dni swego pobytu w Chesterfield Inlet korzystali
z pomocy Inuitów. By�a ona niezb�dna najpierw przy roz�adowaniu materia�ów
do budowy misji i przy wznoszeniu budynku. Bardzo szybko wynaj�to takFe
sta�ego pomocnika, Alberta, który pobiera� za sw9 prac� regularn9 pensj�. Do
jego zadaH naleFa�o m.in. polowanie na potrzeby misjonarzy, co skrupulatnie roz-
liczano. Tego rodzaju „pracownicy” rekrutowali si� spo<ród Inuitów rezyduj9S
cych na sta�e przy stacji handlowej w Chesterfield Inlet14. W wi�kszo<ci bowiem
my<liwi z rodzinami pojawiali si� w s9siedztwie budynku Kompanii Zatoki Hud-
sona oraz misji tylko okresowo, by sprzeda= futra i uzupe�ni= zapasy. Nast�pnie
powracali do swoich nieraz bardzo oddalonych obozowisk.

Takie krótkie wizyty dawa�y misjonarzom okazj� do udzielania pierwszych
nauk. Polega�y one na zwyk�ym przedstawieniu si� oraz wyja<nieniu celu swego
przybycia w arktyczne strony. Bardziej systematycznie próbowano dociera= do
ludno<ci z najbliFszej okolicy. 12 grudnia 1912 r. odby�o si� pierwsze spotkanie
katechizmowe. Uczestniczy�o w nim 3 Inuitów: pracownik misji Albert (Arolak),
Chester i Natilaq. O. Turquetil pos�ugiwa� si� obrazowym wyk�adem prawd wia-
ry, opracowanym przez misjonarza kanadyjskich Indian, o. Alberta Lacombe’a
OMI. Trzeci z wymienionych uczestników by� szamanem – wyróFnia� go spe-
cjalny pas, ozdobiony szcz9tkami zwierz9t. O ile Albert i Chester jasno zadekla-
rowali, Fe pragn9 by= w niebie, a nie w piekle, Natilaq wygl9da� na skonfundo-
wanego j�zykiem, jakiego uFywa� misjonarz, zw�aszcza za< zastosowan9 przez
niego nazw9 szatana – tongark15. Tongark w j�zyku i kulturze eskimoskiej nie
oznacza� bowiem ducha z�ego, ale „pomocniczego”, nieod�9cznego w praktykach
szamanistycznych. Cho= wedle wierzeH eskimoskich owe duchy bywa�y czasa-
mi z�o<liwe, nie by�y jednak z�e z natury i zdecydowana wi�kszo<= odznacza�a
si� trosk9 o dobro ludzi16. Prawdopodobnie wi�c – przeciwnie niF sugeruje Ch.
Choque, autor biografii o. Turquetila – szaman nie tyle przerazi� si� piek�a, co

13�
��/���D��4��D�@4B�4��� 4����
������F�Codex przybycie misjonarzy do Chest�
P��:����:����
��
��;�"
��������"
���������>���"������
;4�
;�e��D�Ataatatsiaraluk…, dz. cyt., s. 53nn.

14�,:E�
��"��������"������������������
������ ���
������@ r4��������F���
������������F��
��� ����:������ �E��������D� ������F������ ��� ����� �������� ���9� ���E�4� &�E4� 
��/���D� �4� �D
 4@4���@4

15 CodHist, t. 1, 12.12.1912.
16 Por. Representing Tuurngait, red. F. Laugrand, J. Oosten, F. Trudel, [Memory and History in

Nunavut, vol. 1], Iqaluit 2000.
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faktu, Fe umieszczono w nim duchy pomocnicze, do których odwo�ywa� si� pod-
czas swych ceremonii17.

Jak si� mia�o okaza=, przez najbliFsze dwa lata zainteresowanie Inuitów reli-
gi9 misjonarzy pozosta�o relatywnie s�abe. 	wiadcz9 o tym notatki informuj9ce
wprost o ma�ej ilo<ci osób obecnych na naboFeHstwach, na które starano si�
wszystkich zaprasza=. Na przyk�ad w uroczysto<= Niepokalanego Pocz�cia Ma-
ryi, 8 grudnia 1912 r., odprawiono uroczyst9 msz� <w. w obecno<ci zaledwie kil-
ku osób (za brak spodziewanej frekwencji odpowiedzialna mia�a by= szczegól-
nie z�a pogoda)18. Wiele mówi takFe milczenie, tzn. zaledwie jednozdaniowe
wpisy, podsumowuj9ce nieraz ca�y miesi9c pracy misjonarzy. Wyprzedzaj9c nie-
co chronologiczny tok narracji moFna wskaza= na dane z po�owy 1913 r.
W czerwcu tegoF roku zapisano jedynie, Fe grupa Inuitów uda�a si� �odzi9 do
Churchill, a z jezior ust�puje lód, zatem moFna juF polowa= na kaczki. W lipcu
jest mowa o ust�puj9cym lodzie z zatoki, o zbieraniu jajek dzikich ptaków oraz
polowaniu na renifery. W sierpniu – o �owieniu ryb i porz9dkowaniu obej<cia
misji. Regularne misyjne Fycie rozpoczyna�o si� na nowo dopiero z powrotem
zimy, zatem pod koniec wrze<nia. By�o to zwi9zane z nomadycznym stylem Fy-
cia Inuitów, którzy dopiero zim9 mogli powróci= do swych dalekich podróFy
i odwiedzin, a wi�c stwarza= okazj� do ewangelizacji. Pierwsze igloo w pobliFu
stacji handlowej pojawia�y si� oko�o po�owy paGdziernika19. Jednocze<nie od
wspomnianych miesi�cy arktycznego lata do koHca 1913 r. pojawia si� tylko jed-
na notatka zwi9zana z realizacj9 celu misji: na BoFe Narodzenie wielu Inuitów
uczestniczy�o we mszy <w., po której pocz�stowano ich kubkiem herbaty20.

Wizyty sk�adane misjonarzom by�y pocz9tkowo wyrazem kurtuazji albo sza-
cunku pomieszanego z l�kiem i niepewno<ci9 co do faktycznego znaczenia nie-
codziennych jak na warunki arktyczne przybyszów. Chcieli ich zobaczy= wszy-
scy przybywaj9cy do stacji handlowej, nieraz z bardzo daleka. Jednocze<nie Inu-
ici odwiedzaj9cy oblatów po raz pierwszy sprawiali wraFenie nie<mia�ych.
Czasem przychodzili parami i dopiero zach�ceni wprost pojawiali si� w liczniej-
szej grupie, co u�atwia�o g�oszenie wst�pnych nauk o chrze<cijaHstwie. Przy ta-
kich okazjach kaplica wype�nia�a si� go<=mi, s�uchaj9cymi z widoczn9 przyjem-
no<ci9 �aciHskich <piewów i gry na fisharmonii21. O. Turquetil cz�stowa� wszyst-
kich herbat9 i biszkoptami, aby pozostawi= po odwiedzinach jak najlepsze
wraFenie. NaleFy nieustannie pami�ta=, Fe faktycznym celem ich przybywania
do Chesterfield by�a nie misja, ale stacja handlowa, gdzie Inuici sprzedawali fu-

17 Por. Ch. Choque, Ataatatsiaraluk…, dz. cyt., s. 58. Autor zdaje ������:������������=����S
���
������ �������4

18 CodHist, t. 1, 8.12.1912.
19 Zob. CodHist, t. 1, 10.10.1913.
20 CodHist, t. 1, 25.12.1913.
21 CodHist, t. 1, 15.12.1912, 29.12.1912,
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tra upolowanych lisów i innych zwierz9t. Oblatom zaleFa�o na tym, by chrze-
<cijaHstwo sta�o si� z czasem dla miejscowej ludno<ci równie atrakcyjne22.

Od regu�y „nie<mia�o<ci” zdarza�y si� wyj9tki. 21 grudnia 1912 r. na misji
pojawi�o si� 10 Inuitów z okolic Baker Lake. Zachowywali si� bardzo odwaFnie
i inteligentnie23. Po pocz�stunku biszkoptami i herbat9 ch�tnie zasiedli do partyj-
ki kart! Wkrótce pojawi�a si� nowa grupa, tym razem z szamanem. Pomimo
pocz9tkowego po<piechu wszyscy zostali przy misji na BoFe Narodzenie. Znaj9S
cy lepiej misjonarzy i pracuj9cy dla nich Albert zach�ci� do tego swych pobra-
tymców perspektyw9 „taHców i obfito<ci jedzenia”24.

Co ciekawe, wbrew pozorom misjonarze nie byli ca�kiem nieznani. Niektó-
rzy z przybywaj9cych go<ci przechowywali w pami�ci szczegó�y zwi9zane
z wcze<niejsz9 podróF9 o. Turquetila w okolice rzeki Kazan, w okresie przygo-
towaH do budowy sta�ej misji, o której s�yszeli w rozmaitych oddalonych obozo-
wiskach25. Jak si� okaza�o, pomimo olbrzymich przestrzeni i nomadycznego try-
bu Fycia ludno<ci rodzimej, wiadomo<ci o niezwyk�ych wydarzeniach rozchodzi-
�y si� w Arktyce szybko i skutecznie. Mia�o to swoje znacznie w tworzeniu
atmosfery „swojsko<ci” wokó� misji.

W ten sposób dobieg� koHca rok 1912, jak zapisa� o. Turquetil, „ów rok �aski
dla Eskimosów i dla ich dwóch misjonarzy”. Nowy rok oblaci rozpoczynali Fy-
czeniem jak najlepszego poznania Inuitów i „upodobnienia si� do nich”26. Kilka
dni wcze<niej misjonarz dodawa�: „Jeste<my zawsze zainteresowani naszymi
Eskimosami. Sp�dzaliby<my z nimi ch�tnie dzieH i noc”27. O ile nieobecno<= tu-
bylców na mszach <w. zasmuca�a i niepokoi�a, o tyle okresy regularnej i licznej
obecno<ci takFe nios�y ze sob9 wiele znaków zapytania. Podczas uroczysto<ci
Trzech Króli o. Turquetil pyta� si� o przyczyny do<= dobrej frekwencji. Czy to
sprawia�a muzyka? A moFe strach przed misjonarzami? MoFe uwaFano ich za
rodzaj szamanów, którym lepiej si� przypodoba=? Oblat mia� nadziej�, Fe to nie
strach, ale sam Bóg inspiruje powoli ludno<= rodzim9 do zainteresowania modli-
tw9 Ko<cio�a28.

22���9���������
���������
���"������9��[��
���������  r.: „Si la religion prenait aussi vite
que la traite des fourrures, ce serait bien”.

23 CodHist, t. 1, 21.12.1912.
24�
��/���D� �4� �D�   4� 4��� 4�-���H�">G����� �4���
e����:� ��"����#� $Nos Esq. nous intéressent

toujours, et on passerait volontiers la nuit comme le jour en leur compagnie”.
25�'�� ������"��
>F���4���
e����:����E4� A. Turquetil, Chronique historique de la Mission du

lac Caribou [1846-1879], [1880-1912], „Missions” 50 (1912), s. 177-201, 278-300.
26�
��/���D��4��D�@�4� 4��� 4�)�
�F�������������
����9����"��>E#�$'������������;���ons l’un

l’autre de réussir à nous esquimauder complètement durant 1913”.
27 CodHist, t. 1, 23.12.1912.
28�
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Tradycyjne wierzenia i szamanizm Inuitów s9 przedstawiane we wspó�cze-
snych publikacjach naukowych (etnologicznych i socjologicznych) w jedno-
znacznie pozytywnym <wietle. UwaFa si� je za najwaFniejszy element rodzimej
kultury, którego zachowanie jest niezb�dne w celu przetrwania danej spo�eczno-
<ci. Socjologowie i etnografowie, jak np. Bernard Saladin d’Anglure, oskarFaj9
misjonarzy o przyczynienie si� do wyniszczenia szamanizmu Inuitów. Utrata
pierwotnej religijno<ci i systemu warto<ci jest postrzegana jako jedna z waFnych
przyczyn rozmaitych form kryzysu spo�ecznego, obserwowanego w Arktyce ka-
nadyjskiej prze�omu XX i XXI w.29

W rzeczy samej, od pierwszych dni pobytu w Chesterfield Inlet o. Turquetil
ze szczególn9 uwag9 zbiera� informacje o szamanach i by� uwaFny na wszelkie
wiadomo<ci o ich poczynaniach. Wcale nie by�o przes9dzone, Fe relacje z Inuita-
mi u�oF9 si� przyjaGnie30. Tymczasem zamiast do konfrontacji dochodzi�o raczej
do przyjaznej wymiany zdaH, niepozbawionej jednak dwuznaczno<ci. Wspomnia-
no wyFej konsternacj� zwi9zan9 z wykorzystaniem s�owa Tongark (Tuurngaq /
Tongâq – duch pomocniczy31) na okre<lenie z�ego demona. W kronice pojawia
si� teF informacja, iF Sam Ford, szef stacji handlowej, uwaFa szamanów za zwy-
k�ych oszustów, ale obawia si� ich otwarcie demaskowa=32.

MoFna by si� spodziewa=, Fe Inuici najbardziej zaangaFowani we wspó�pra-
c� z oblatami czy handlarzami z Po�udnia, b�d9 szczególnie sk�onni do krytycz-
nej refleksji nad w�asn9 kultur9. Tymczasem o. Turquetil zanotowa�, iF „Eskimo-
si s9 bardzo przywi9zani do swych tradycji. Albert [rozmówca i pracownik mi-
sji] podchodzi do nich bardzo powaFnie”33.

29 Wsp������������
���������������������G��������E>����D�"
���������
�������D�����F�=
���9�����;����:��;�:�������
��������D���������;�������������������������4�+����:�������"��9���
��"�����������"���������"
�����������;��������#�$��
;�"����� ���E��������;�������� have been losing
their value system, their ideology, their traditional religion, and their last shamans. We social scienti-
sts have long considered merchants, policemen, and missionaries to be the main agents of repression
against the last Inuit shamans, for their reduction, their social death, and their extinction”. Zob. Co-
somlogy and Shamanism, red. B.S. d’Anglure, Iqaluit 2001 [Interviewing Inuit Elders, vol. 4], s. 2.
Por. Chamanisme / Christianisation / Possession, „Etudes Inuit Studies” 21 (1997), nr 1-2.

30��������9�7 grudnia 1912 r. zanotowano: „Informations sur sorciers et la crainte qu’ils inspi-
rent aux autres”. N���
�P��4���
e����:�����F�������������#�$��������e��������
���:��R�����e�����S
���"
�����R�����f
�����"
�P���f�����:��"ère Turquetil. Il voudrait en pénétrer tous les secrets”. Ch.
Choque, Ataatatsiaraluk…, dz. cyt., s. 59.

31�N�������9���D��"4����;���������� PunnguaqD����<:���D���"��������:���������
���������S
�>�������E��"�����H��������������4�&�E4� List of Spirits by the Missionary Edmund James Peck,
w: Representing Tuurngait, dz. cyt., s. 138, nr 25. )������<=���:�����@XJ����;>���"������;�"
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32 CodHist, t. 1, 29-30.12.1912.
33�
��/���D��4��D�!4�4���@4�&�E4���4 4���J_� X4[4���J�I�"������
��;�:����;���9�:�����������E���



@@
%-�T�/���%��
+�� ��
%-&��''%	\�.��3��)�
/�����C��7-� �'7��`

Tematy tradycyjnej religijno<ci nie naleFa�y do rzadko<ci w konwersacjach
misjonarzy z najbardziej zaprzyjaGnionymi Inuitami. Przy jakiej< sprzyjaj9cej
okazji podj�to temat „bogini morza” – Nuliayok, w�adczyni fok. Ca�a rozmowa
musia�a by= niezwykle interesuj9ca. W odpowiedzi na wyk�ad o Nuliayok
o. Turquetil kolejnego dnia przedstawi� Albertowi chrze<cijaHsk9 wizj� Boga:
stwórcy i pana wszystkiego, który da� ludziom tylko 10 przykazaH (w domy<le –
o wiele mniej w porównaniu do bardzo licznych nakazów i zakazów zwi9zanych
z eskimoskimi tabu), który nie zabrania równoczesnego polowania na foki i re-
nifery, pozwala kobietom w tym samym pomieszczeniu pracowa= nad skórami
zwierz9t l9dowych i morskich oraz je<= cokolwiek podczas polowania na foki.34

Z kolei Inuici zacz�li powo�ywa= si� na szamanów, na ich umiej�tno<ci tajem-
nych podróFy do <wiata zwierz9t. Wspomnieli o losie, jaki czeka cz�owieka po
<mierci. Je<li kto< zaton9�, idzie prosto do nieba, gdzie ma pod dostatkiem poFy-
wienia. 	mier= na l9dzie kieruje cz�owieka do nieba lub w inne, mniej szcz�<li-
we miejsce, w zaleFno<ci od jego post�powania za Fycia35. W tygodniu, który
nast9pi� po owej rozmowie, dwóch pomocników misjonarzy uda�o si� na polo-
wanie. Albert oczekiwa� wyj9tkowego powodzenia, jako Fe poprosi� misjonarza
o modlitw� w tej intencji. Niestety, nie z�apa� Fadnej foki. Z pewno<ci9 misjona-
rze poprzez sam9 sw9 obecno<= frapowali, a ich religia intrygowa�a, ale nie dys-
ponowali praktyczn9 si�9 przekonywania, która by�aby czytelna dla Inuitów,
kieruj9cych si� w Fyciu zmys�em praktycznym. Dlatego pocz9tkowe nauki obla-
tów nie rodzi�y szybkich nawróceH36.

O. Turquetil skrz�tnie notowa� takFe rozmaite zwyczaje eskimoskie. W wie-
czornym przyj�ciu zorganizowanym z okazji 87 rocznicy zatwierdzenia oblac-
kich Konstytucji i Regu�, 17 lutego 1913 r., nie uczestniczy�y kobiety. Jak si�
okaza�o, zachowywa�y zwyczaj zwi9zany ze <mierci9 jednej z towarzyszek. Przez
trzy dni mia�y zakaz poruszania si� po okolicy, a my<liwi nie wjeFdFali do obo-
zowiska saniami, tylko zostawiali je w pewnej odleg�o<ci37.

Fakt uczestnictwa w naboFeHstwach sprawowanych na misji nie oznacza�
jeszcze szczerego zainteresowania chrze<cijaHstwem. 26 grudnia 1916 r. o. Tu-
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35 CodHist, t. 1, 8.1.1913. Por. Ch. Choque, Ataatatsiaraluk…, dz. cyt., s. 58-59.
36 CodHist, t. 1, 8-15.1.1913.
37 CodHist, t. 1, 6-17.2.1913. Por. Ch. Choque, Ataatatsiaraluk…, dz. cyt., s. 60nn.
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rqutil zwróci� uwag� na pewnego Inuka, który praktycznie przespa� ca�9 msz� <w.
Zapytany o swe post�powanie cz�owiek ów odpowiedzia� prezentuj9c w�asn9
wizj� Fycia i <mierci, sprzeczn9 z wizj9 katolick9. Wedle jego wierzeH dusza
i cia�o jednakowo gin��y po <mierci. Do nieba cz�owiek dosta= si� nie moFe, bo
jest za ci�Fki, a duchów nie ma, poniewaF nigdy takich nie widzia�. Po <mierci
koHcz9 si� przyjemno<ci, dlatego trzeba z nich maksymalnie korzysta=, póki si�
Fyje. Oczywi<cie w tego rodzaju wypowiedziach trudno odróFni= prawdziwie
eskimoskie tradycje od przekonaH handlarzy, z którymi Inuici przebywali cz�sto
i którzy mogli skutecznie przekazywa= im w�asny <wiatopogl9d, zw�aszcza co
do „Fycia dla przyjemno<ci”38.

X4�)2O2)��'�������,(�2
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Misjonarze nie mogli nie interesowa= si� materialnymi potrzebami najbliFS
szych s9siadów. S�ysz9c o bezskutecznych polowaniach i braku zapasów martwili
si� o Inuitów na progu d�ugiej i ci�Fkiej zimy. Ryzyko g�odu istnia�o zawsze,
a obfito<ci zwierzyny lub jej braku nie sposób by�o przewidzie=. 7 paGdziernika
1912 r. misjonarze sami udali si� na polowanie, ok. pó�tora kilometra poza Che-
sterfield, ale pies, który przyb�9ka� si� z obozowiska, wyp�oszy� wszystkie reni-
fery39. Nazbyt spokojna pogoda, bez wiatru, takFe nie sprzyja�a polowaniu –
uniemoFliwia�a my<liwym podej<cie odpowiednio blisko pod stada reniferów40.
13 grudnia 1912 r. pomocnik oblatów, Albert, przywióz� z polowania 3 renifery,
ale inni dwaj Inuici wrócili z niczym. 15 grudnia Albert upolowa� dwie foki, ale
nie zdo�a� ich wy�owi=. Podobnie nieudane by�o wspólne polowanie w dniach
17-18 grudnia. Strach przed g�odem nie by� pozbawiony podstaw41. Dosz�o na-
wet do tego, Fe 10 marca 1913 grupa Inuitów wybra�a si� z zapasem mi�sa na
przyl9dek Fullerton (na pó�noc od Chesterfield), gdyF tamtejsze obozowiska by�y
pozbawione poFywienia, a renifery nie pojawia�y si� w okolicy. Z Churchill, na
po�udniowo-zachodnim wybrzeFu Zatoki Hudsona, dochodzi�y wie<ci o g�odzie
w<ród Indian Montagnais, zamieszkuj9cych pogranicze Arktyki i subarktycznych
lasów42. Polowano nie tylko dla poFywienia, ale teF by zapewni= olej do kamien-
nych lamp oraz nowe skóry i futra na ubrania.

Oblaci byli w duFej mierze uzaleFnieni od powszechnego powodzenia
w polowaniu. Czasem polowali sami, czsem nabywali mi�so od Inuitów lub

38 CodHist, t. 1, 26.11.1916.
39 CodHist, t. 1, 7.10.1912.
40 CodHist, t. 1, 11.3.1913.
41 CodHist, t. 1, 13-15 ; 17-18.12.1912.
42 CodHist, t. 1, 10.3.1913. W Cheste
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ca�kowicie op�acali my<liwego. Musieli przy tym pilnowa=, by taki kontrahent
nie rozlicza� si� po swojemu, zatrzymuj9c dla w�asnych potrzeb znaczn9 cz�<=
upolowanej zwierzyny43. Samodzielne polowanie przynosi�o nierzadko sukcesy,
ale i by�o okazj9 do niebezpiecznych przygód. 15 listopada 1913 r. o. Leblanc
o ma�o co nie zosta� uniesiony w g�9b zatoki na p�ywaj9cej krze, któr9 wiatr znió-
s� ostatecznie w stron� l9du44. Natomiast 27 marca 1914 r. o. Turquetil zadziwi�
sw9 sprawno<ci9 nawet Inuitów, poluj9c z powodzeniem na renifery, cho= nikt
nie dawa� mu szansy powodzenia z powodu zbyt spokojnej pogody. Kilka dni
póGniej takFe o. Leblanc ruszy� na polowanie z grup9 Inuitów – chcia� si� wresz-
cie przyzwyczai= do d�uFszych podróFy i nabra= do<wiadczenia w zdobywaniu
poFywienia. Nie by�o to �atwe – o ile tubylcy upolowali 5 reniferów, misjonarz
nabawi� si� bólu z�bów, jedz9c z pragnienia <nieg, i wróci� wyg�odnia�y45. Pora-
Fek i sukcesów na polowaniu do<wiadczano naprzemiennie. W czerwcu 1914 r.
Inuici i misjonarze z �atwo<ci9 upolowali dziesi9tki fok zaledwie 20 min. od obo-
zowiska46. Podobny sukces, tym razem w reniferach, przyniós� listopad 1915 r.
O. Turquetil podkre<li�, Fe zwierz�ta by�y t�uste a mi�so bardzo smaczne. Z kolei
w styczniu 1917 r. dosz�o do tragicznego wypadku. Jeden z Inuitów poluj9cych
na foki wpad� do wody. Nie zdo�a� juF wróci= do oddalonego obozowiska i szyb-
ko zamarz�, maj9c ca�kiem przemoczone ubranie. Jego towarzysz powróci�
z powaFnie odmroFonymi stopami47.

Przeciwnie niF w przypadku poFywienia i spraw zwi9zanych z polowaniem,
Inuici oczekiwali od misjonarzy pomocy w przypadku choroby cz�onków swych
rodzin. Oblaci ze swej strony czynili wszystko, by takiej podstawowej pomocy
udzieli=48. Nierzadko zak�ada�o to do<= spore po<wi�cenie i konieczno<= odbycia
niebezpiecznej podróFy. 11 marca 1913 r. do drzwi misji zapuka� dawny wspó�S
pracownik oo. Turquetila i Leblanca, Albert. Jak si� okaza�o, jego zaadoptowana
córeczka (której nada� jej imi� Catholique), zachorowa�a i pilnie potrzebowano
pomocy. Obozowisko by�o oddalone o kilka godziny drogi od Chesterfield Inlet.
O. Turquetil wyruszy� w drog� o 8 rano. O 15 podróFni dotarli do obozu w po-
bliFu wyspy Marble. Dziecku podano lekarstwo, ale z powrotem trzeba by�o cze-
ka= do nast�pnego dnia, z powodu silnej zamieci. 13 marca rozpocz��a si� pod-
róF powrotna. Jeden z czterech psów z zaprz�gu wydosta� si� na wolno<= i ucie-
k�. Trzeba by�o i<= przy saniach – bez rakiet, po bardzo mi�kkim <niegu.
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44 CodHist, t. 1, 1.11.1913.
45 CodHist, t. 1, 27.3.1914, nn.
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47 CodHist, t. 1, 26-28.1.1917.
48 CodHist, t. 1, 26-28.12.1912. Odnotowano tu pomoc chorej kobiecie z obozowiska w Che-
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Odbywana pieszo droga powrotna trwa�a od 7 rano do 3 w nocy, kiedy to trzeba
by�o si� zatrzyma=, poniewaF zaszed� ksi�Fyc i przewodnik misjonarza nie móg�
rozezna= dobrej drogi. Z braku noFa do <niegu nie moFna by�o wybudowa= igloo,
zatem schroniono si� od wiatru przy jakim< wy�omie lodowym. Po krótkim wy-
poczynku i posi�ku, z nastaniem rana ruszono w dalsz9 drog�, która zawiod�a pod
drzwi misji o godzinie drugiej po po�udniu49.

Pomoc medyczna by�a ceniona. 28 stycznia 1914 r. tuF po wyruszeniu
z Chesterfield w kierunku Churchill sierFant Edgerton dosta� nagle dreszczy,
nast�pnie straci� przytomno<=. Towarzysze podróFy zdo�ali odwieG= go do stacji
handlowej, ale o pomoc poproszono misjonarzy. Czuwali nad chorym ca�9 noc,
kolejnego dnia przenie<li go na misj�. O. Turquetil zanotowa�: „i oto mamy u nas
szpital”50. Leczenie i rekonwalescencja potrwa�y dobry miesi9c – sierFant wyru-
szy� na przyl9dek Fullerton dopiero 3 marca. Chorowali teF misjonarze. O. Le-
blanc w dniach 21-27 marca 1914 r. cierpia� ból nerek i kolan. Niemoc powróci-
�a teF po wspomnianej wyFej podróFy z my<liwymi – w chorobie sp�dzi� Wiel-
kanoc 1914 r. Tragicznie skoHczy�a si� epidemia dyzenterii latem 1915 r. Zmar�o
kilkoro dzieci, wielu Inuitów ci�Fko chorowa�o. Pocz9tkowo szamani narzucali
misjonarzowi pewne ograniczenia w podawaniu leków, by uczyni= za do<= tra-
dycjom. Wkrótce i oni zachorowali i zg�osili si� po lekarstwa51.
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Pomimo sporadycznie zapisywanych informacji na temat szamanów, religij-
no<ci Inuitów oraz post�pów misji, wi�kszo<= notatek z 1913 r. dotyczy prostej
i praktycznej strony codziennego Fycia w Arktyce. Chesterfield Inlet by�o usytu-
owane na skrzyFowaniu wielu szlaków, którymi podróFowali handlarze, my<liwi
i policjanci. W oczywisty sposób g�ówn9 atrakcj9 tego skrzyFowania by�a stacja
handlowa Kompanii Zatoki Hudsona, w dogodnej odleg�o<ci pomi�dzy dalek9
Pó�noc9 a pierwszym wi�kszym miasteczkiem w drodze na po�udnie – Churchill.
Policjanci, jak np. sierFant Edgerton, podróFowali na pó�noc, aF po przyl9dek
Fullerton, na po�udnie do Rankin Inlet, albo na zachód do Baker Lake52. W 1914 r.
pojawi�a si� teF specjalna ekspedycja policyjna prowadz9ca <ledztwo w sprawie
zamordowania przez Inuitów dwóch podróFników, Harry’ego Radforda i Geor-
ge’a Streeta53.

49 CodHist, t. 1, 11.3.1913. Por. Ch. Choque, Ataatatsiaraluk…D���4����4D��4�[ 4�
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50 CodHist, t. 1, 28.1.1914.
51 CodHist, t. 1, Mai 1915.
52 CodHist, t. 1, 6.12.1912; 24.2.1913; 11.03.1913.
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Inuici przybywali do stacji handlowej z ogromnych nieraz odleg�o<ci.
1 stycznia 1913 r. dotar�o w pobliFe stacji handlowej i misji 4 Inuitów z okolic
rzeki Ferguson, na po�udniowy zachód od Chesterfield – po drodze 16 razy roz-
bijali obozowisko na noc54. Pojawia�y si� jeszcze bardziej odleg�e strony, z któ-
rych przybywano by handlowa= w Chesterfield. O. Turquetil skrz�tnie notowa�
pochodzenie przybyszów (ich obozowiska w przysz�o<ci mog�y si� sta= celem
podróFy misyjnych): Dawson Inlet, na po�udnie od rzeki Ferguson55, po�udniowy
zachód od Baker Lake56 itd.

PodróFe nieraz trzeba by�o odk�ada= z powodu niesprzyjaj9cej pogody albo
drobnych wypadków – pewnego razu tuF po opuszczeniu Chesterfield po�ama�y
si� Inuitom sanie, na szczególnie trudnym odcinku drogi, usianej spi�trzonymi
kawa�kami lodu57. Z kolei do Churchill podróFowano najcz�<ciej latem, korzy-
staj9c z otwartej wody na zatoce i welbotów (whaleboat). Te podróFe by�y takFe
bardzo niebezpieczne, jak pokaza� wypadek z 1913 r., kiedy to po katastrofie
�odzi grupa Inuitów musia�a przeFy= pocz9tek zimy bez odpowiednich zapasów
i ciep�ych ubraH58. Czasem zaskakiwa� nag�y opad <niegu, znacznie wyd�uFaj9cy
planowan9 podróF. Wiosn9 1916 r. w takich okoliczno<ciach o. Turquetil pozna�
co to <lepota <nieFna, zapadaj9c si� po kolana w mi�kkim <niegu, zanim dotar�
do Fullerton. Potrzebowa� tygodnia, aby wydobrze=59.

Jednym z najwaFniejszych dla misjonarzy go<ci okresowo odwiedzaj9cych
Chesterfield Inlet by� kurier pocztowy. Regularno<= poczty takFe zaleFa�a od nie-
przewidywalnych trudów arktycznej drogi. Na korespondencj� czekano nieraz
miesi9cami60. Kurier pojawia� si� w najmniej spodziewanych momentach. 6 mar-
ca 1913 r. urz�dnik pocztowy zapuka� do drzwi misji o 10 w nocy, przynosz9c
dwie ksi9Fki przes�ane przez oblatów z Niemiec. O. Turquetil szybko si� ubra�
i pobieg� do fortu, gdzie w oficjalnej przesy�ce policyjnej znajdowa�y si� listy do
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55 CodHist, t. 1, 15.12.1912.
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misjonarzy. Jak si� okaza�o, poczta kanadyjska mia�a trudno<ci z poprawnym
ukierunkowaniem poczty adresowanej do „Chesterfield Inlet”. Na kopertach by�y
juF piecz9tki mówi9ce o braku adresata itp. Oczywi<cie obaj oblaci reszt� nocy
sp�dzili czytaj9c listy61. Dodatkowo kilka nast�pnych dni po<wi�cono czasopi-
smom, które otrzyma� sierFant policji.

Rok 1914 i nast�pne przyniós� misjonarzom ca�9 seri� niepomy<lnych wia-
domo<ci. W Europie wybuch�a wojna. Zmar� ojciec m�odszego z misjonarzy –
o. Leblanca. Oblat przeFy� to bardzo bole<nie, cierpi9c dobrych kilka dni i cz�sto
p�acz9c62. Na pocz9tku 1915 r. do misjonarzy dociera�y tylko oficjalne biuletyny
wojenne, mówi9ce o rozmieszczeniu linii frontu i olbrzymich stratach ludzkich.
9 kwietnia 1915 r. o. Leblanc otrzyma� kolejny cios: w okopach wojennych zgi-
n9� jego brat, inny dosta� si� do niewoli, na froncie wci9F walczy�o dwóch pozo-
sta�ych63. 15 sierpnia okaza�o si�, Fe zgin9� kolejny z braci, a drugi, ci�Fko ranny,
zosta� inwalid9. Ten sam kurier pocztowy doniós� o <mierci dwóch misjonarzy
oblatów w zachodniej Arktyce kanadyjskiej, oo. Rouvière i Leroux, zamordowa-
nych przez Inuitów64. W pocz9tkach 1916 r. znów brakowa�o osobistych listów,
pojawia�y si� tylko sprawozdania z frontów, donosz9ce o tysi9cach ofiar65.

Po<ród codziennych praktycznych zaj�= trzeba by�o znaleG= odpowiedni czas
i <rodki do zainteresowania Inuitów Ko<cio�em i jego wiar9. Najbardziej liczono
na rodziny, które przybywa�y do Chesterfield Inlet z zamiarem d�uFszego poby-
tu. 2 lutego 1913 r. kaplica misjonarzy wype�ni�a si� wyj9tkowo szczelnie, gdyF
w poprzednim tygodniu osiedli�y si� przy stacji handlowej 3 nowe rodziny: Jem-
miego, Koklou i Petera. Ten ostatni jeszcze nie zd9Fy� odwiedzi= oblatów, pozo-
stali byli obecni. Ze skupieniem wpatrywali si� w kadzid�o, które niezwykle ich
fascynowa�o66. W tych dniach o. Leblanc dokoHczy� teF zbijania �awek do kapli-
cy, natomiast o. Turquetil, posiadaj9c d�uFsze misyjne do<wiadczenie oraz lepsz9
znajomo<= j�zyka inuktitut, po<wi�ca� sporo czasu uk�adaniu katechizmu dla
Inuitów67.

61 CodHist, t. 1, 6.3.1913.
62 CodHist, t. 1, 1-13-18.9.1914.
63 CodHist, t. 1, 9.4.1915.
64�
��/���D��4��D��Y4!4���Y4�-���
��������������">G�9��������9����@�
4�7����������
���������S

���;�������������>���"���������"�
���:���E���"�E:������D�������9���;��������"������TT��4�'��S
������D�"��E�������������>��;�����
�P������;D��������� ������ BBY� 
4#� McKay Jenkins, Bloody
Falls of the Coppermine. Madness, Murder, and the Collision of Cultures in the Arctic, 1913, New
York 2005.

65��
��E����9����>�����������;�������,
�����������������
�P�-�������3����������������
����������������>����������9���;����D�F��E��:��:����������
�"������������
���9����:����
��:��9���
���E���$�������
���P�
>�84� Zob. D. Jenness, The People of the Twiglight, Chicago, London 1972,
s. 194.

66 CodHist, t. 1, 2.2.1913.
67 Pierwsza wzmianka na ten temat: CodHist, t. 1, 15.5.1914.
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Bardziej regularne i systematyczne nauki katechizmowe rozpocz�to w nie-
dziel� Zes�ania Ducha 	w., 31 maja 1914 r. Podstaw9 by� ci9gle zestaw ilustracji
katechetycznych opracowany przez misjonarza Indian kanadyjskich prerii,
o. Alebrta Lacombe OMI (1827-1916). O. Turquetil rozpocz9� od krótkiego
wprowadzenia, nast�pnie za<piewano pie<H o tre<ci <ci<le katechetycznej, „bez
sentymentów i poezji”. Po kaFdej zwrotce nast�powa� krótki komentarz misjona-
rza. Upodobanie Inuitów do <piewu mog�o w ten sposób pomóc w szybkim pa-
mi�ciowym opanowaniu prawd wiary. To pierwsze lepiej zorganizowane spotka-
nie zgromadzi�o wszystkich „miejscowych” Inuitów, z obozowiska przy Chester-
field Inlet, z kilkoma wyj9tkami68. Niektórzy s�uchaj9c wywodów o. Turquetila
kiwali g�owami ze zrozumieniem. Ten jednak zadawa� sobie pytanie, na ile rze-
czywi<cie jego nauki by�y zrozumia�e dla s�uchaczy. Mia�y to pokaza= najbliFsze
miesi9ce. Pierwsza sesja katechizmowa odby�a si� rano, druga jeszcze tego sa-
mego dnia, po po�udniu. Przysz�o o jedn9 osob� mniej.

Misjonarz by� <wiadom w�asnych ograniczeH – nie zna� j�zyka na tyle do-
brze, by wszystko dog��bnie wyt�umaczy=, by oderwa= si� od zapisanego tekstu
i co< wyja<ni= improwizuj9c. A wyzwanie sta�o przed nim ogromne – pierwsze-
go juF dnia zaplanowa� mówi= o Bogu jedynym w Trójcy <w., o stworzeniu,
pierwszych ludziach, grzechu pierworodnym, zbawieniu (od Wcielenia po
Wniebowst9pienie), o duchownych, ich roli, konsekwencjach dobrego i z�ego
Fycia (o niebie i piekle). Zaj��o to wszystko 2 godziny – po jednej rano i po
po�udniu – do których trzeba doliczy= czas na <piewy. By�o to dla wszystkich
bardzo wymagaj9ce69.

Oblaci nie mogli liczy= na sta�e uczestnictwo w katechizmie. Inuici byli
wynajmowani przez wielorybników do rozmaitych prac i wówczas opuszczali
okolice stacji handlowej. Niespodziewanie pojawiali si� jednak inni ludzie, jak
np. grupa Inuitów Netchilik, przyby�a w pocz9tkach czerwca, z zamiarem sp�S
dzenia lata w Chesterfield. O. Turquetil cieszy� si�: „przynajmniej b�dziemy mieli
dla kogo organizowa= katechizm”70. Kolejne spotkanie zanotowano 7 czerwca
1914 r. Misjonarz odczu� wi�ksz9 �atwo<= mówienia, t�umaczy� ogólnie prawdy
o jednym Bogu i 10 przykazaniach, a takFe podkre<la�, Fe demon nie ma w�adzy
nad ludzkim Fycie71. Optymizmem napawa�o takFe zas�yszane porównanie kato-

68�3���������E����"���
������������������������"
��E���=�����������:���"
���������9�D�����S
�������
�����9���������94�'��������������"
���<=���������4�&�E4�
��/���D��4��, 31.5.1914.

69���
e����:�����������#�$?`A��Qf�����R
������� �
�"D�����Q���� :à la grande difficulté. J’espère
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de Jésus en croix restera au moins chez quelques-uns, i.e. que le 1er catéchisme servira à leur faire
mieux comprendre les suivants”. TamF�4

70 CodHist, t. 1, 1.6.1914.
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semble! CodHist, t. 1, 7.6.1914.
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lickiej misji w Chesterfield do anglikaHskiej w Churchill. PodróFuj9cy tam Inu-
ici podkre<lali, Fe anglikaHski misjonarz przemawia tylko za pomoc9 t�umaczy.
Podczas kolejnej niedzieli podczas mszy <w. kaplica by�a pe�na. Kilkakrotnie za-
brzmia�y g�o<ne komentarze do homilii ksi�dza. Delikatnie dano do zrozumienia
zgromadzonym, Fe nie naleFy zachowywa= si� g�o<no podczas Eucharystii, ale
jednocze<nie o. Turquetil doda�: „lepiej, Fe si� <miej9, niF mieliby spa=”72.

Pierwszym chrztem zanotowanym w kronice by� sekretny chrzest w nie-
bezpieczeHstwie <mierci udzielony przez o. Leblanca córeczce Alberta, Catholi-
que, która zmar�a 27 sierpnia 1914 r.73 W lutym 1915 r. wydrukowano domowym
sposobem pierwsze pie<ni dla Inuitów, a w maju spróbowano zorganizowa= szko-
�� dla dzieci. Podj9� si� tego o. Leblanc. Niestety, w<ród dzieci wybucha wspo-
mniana wyFej epidemia dyzenterii. O. Turquetil ochrzci� dwoje, tuF przed <mier-
ci9. Cia�o jednej ze zmar�ych dziewczynek rozszarpa�y psy!74 25 maja ochrzczo-
no jeszcze jedno dziecko, które jednak wyzdrowia�o. Zmartwieniem misjonarzy
by�a nag�a <mier= dzieci bez chrztu. 12 paGdziernika 1915 r. zmar� noworodek,
zanim ktokolwiek móg� zawiadomi= ksi�Fy75.

Pierwszym dzieckiem, które przygotowano do I Komunii 	w., by�a Maria,
córka dwojga Inuitów okresowo zatrudnianych na misji. Pomimo pocz9tkowego
sprzeciwu ojca ostatecznie uzyska�a zgod� na dalsze katechezy. 20 kwietnia 1916 r.
udzielono jej ponownego chrztu warunkowego (mia�a otrzyma= chrzest z r9k
anglikanów w Churchill) oraz Komunii 	w. Otrzyma�a teF szkaplerz Serca Jezu-
sowego76.

W kontek<cie informacji o post�pach misji i nauczania katechetycznego,
w kronice pojawiaj9 si� teF narzekania na z�y wp�yw moralno<ci „bia�ych” na
okolicznych Inuitów, co szczególnie zagraFa�o skutezcnej ewangelizacji. W bu-
dynku stacji handlowej organizowano taHce, w tajemnicy przed misjonarzem.
W noc grudniow9 1915 r. zmar�a staruszka, której dzieci, wnuki i prawnuki
w tym czasie taHczy�y na zabawie u handlarzy. Takie wydarzenia szczególnie mi-
sjonarzy bulwersowa�y77. Sama za siebie mówi notatka z 23 maja 1913 r.: „Przy-
bycie [Herberta] Halla. B�dzie dla nas przeszkod9. Od podobnych ludzi wybaw
nas Panie”78. Albo: „Hall wyruszy� do Baker Lake. Co za ulga! KiedyF wreszcie

72 CodHist, t. 1, 14.6.1914.
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76 CodHist, t. 1, 20.6.1916. Por. F. Laugrand, dz. cyt., s. 154, przypis 35.
77 CodHist, t. 1, 1.3.1913; 25.12.1915.
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opu<ci ten kraj na sta�e?”79 Krytycznie patrzono takFe na szefa stacji handlowej,
Forda. Wytyka si� mu, Fe za wszelk9 cen� chce utrzyma= jak najwi�cej relacji
handlowych z Inuitami, sprzedaj9c im cokolwiek. Sprzeda� nawet naboje, poda-
rowane przez misjonarzy, by móg� polowa= na kaczki. Sam g�odowa�, byle tylko
zarobi=. Prawdopodobnie prowadzi� teF do<= swobodny styl Fycia. Kiedy w sierp-
niu 1914 r. zachorowa�, o. Turquetil skomentowa�: „cz�owiek jest karany przez
swoje w�asne grzechy”80. Starano si� jednak utrzymywa= poprawne relacje
z wszystkimi „bia�ymi” w okolicy. Misjonarze nieraz podejmowali policjantów
i handlarzy na wspólnych posi�kach, 25 grudnia 1914 r. <wi�towano razem w bu-
dynku stacji handlowej, a tydzieH póGniej, z okazji Nowego Roku, na misji81.
Pogorszenie atmosfery nast9pi�o w marcu 1916 r. Misjonarze nie mogli doj<= do
porozumienia z jedn9 z kobiet, okresowo zaangaFowan9 na misji. Pojawi�y si�
plotki, Fe odmawiaj9 jej s�usznej zap�aty. Po stronie kobiety stan9� handlowiec
Hall, dodatkowo znies�awiaj9c oblatów. Aby przypodoba= si� Hallowi, od misjo-
narzy odwrócili si� niektórzy z m�Fczyzn, dot9d przyjaznych oblatom. W stacji
handlowej co wieczór urz9dzano taHce, prowadz9ce do niemoralnych zacho-
waH82. Próbowano takFe niezdrowego wspó�zawodnictwa z misjonarzami przy
polowaniu i zbieraniu Fywno<ci. Taka sytuacja mia�a potrwa= ponad rok.

[4���&�1%.%)��7,�,����[S���J

Zarysowany powyFej obraz codzienno<ci misjonarzy nie ulega� zasadniczej
zmianie. Oczywi<cie arktyczne miesi9ce by�y pe�ne niespodzianek, podróFy, po-
lowaH, niezapowiedzianych odwiedzin, ale rytm Fycia pozostawa� zasadniczo ten
sam. Rok 1916 przyniós� jednak dwa wydarzenia szczególne, które zawaFy�y na
losie misji: ci�Fk9 chorob� o. Leblanca oraz pierwsze nawrócenia doros�ych Inu-
itów.

MoFna by�o zauwaFy= w dotychczasowych zapiskach, Fe o. Leblanc do<=
cz�sto chorowa� i by� mniej odporny fizycznie i psychicznie od o. Turquetila.
Dodatkowo ci�Fko przygn�bi�y go wiadomo<ci wojenne, <mier= wielu bliskich.
W maju 1916 r. o. Turquetil zanotowa�, Fe jego towarzysz Gle si� czuje. Zacz��o
brakowa= mu apetytu. W czerwcu ten stan nadal nie ulega� poprawie. Dodatko-
wo misjonarz zacz9� widzie= wszystko w czarnych barwach83. O. Turquetil po-
cz9tkowo nie zmienia� swoich obowi9zków – odbywa� dalekie podróFe za zwie-
rzyn9, trudni� si� zbieractwem (w czerwcu przyniós� 800 jaj dzikich ptaków!).

79 CodHist, t. 1, 22.9.1916.
80 CodHist, t. 1, 1-5-12.7.1914; Août 1914.
81 CodHist, t. 1, 25.12.1914; 1.1.1915.
82 CodHist, t. 1, Mars 1916.
83 CodHist, t. 1, Mai-Juin 1916.
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Pracowa� fizycznie przy budynku misji. Musia� jednak przerwa= rozpocz�te pra-
ce z troski o o. Leblanca. Jego stan ci9gle si� pogarsza�, aF wreszcie w po�owie
czerwca oblat przesta� w ogóle wstawa= z �óFka84. W ramach posi�ków spoFywa�
tylko kubek mleka, ma�o spa�, miewa� pesymistyczne my<li. W sierpniu podtrzy-
manie na duchu chorego stawa�o si� coraz trudniejsze. Kap�an nieraz p�aka� jak
dziecko. Po raz pierwszy o. Turquetil zacz9� obawia= si� ryzyka choroby umy-
s�owej wspó�brata. Decyzja by�a oczywista, bp Charlebois zosta� powiadomiony
o konieczno<ci ewakuacji chorego ksi�dza. O. Turquetil przewidywa� z niepoko-
jem konieczno<= samotnego sp�dzenia kolejnej zimy w Chesterfield Inlet85. We
wrze<niu jak na z�o<= ci9gle nie by�o wida= na horyzoncie spodziewanego stat-
ku. Czekali na niego wszyscy – handlarze, policja i misjonarze. O. Leblanc traci�
mocno na wadze i coraz bardziej pogr9Fa� si� w rozpaczy. Wreszcie 9 wrze<nia
dostrzeFono zbliFaj9c9 si� Nascopie. Na pok�adzie, ku rado<ci i zaskoczeniu
o. Turquetila, znajdowa� si� m.in. brat Prime Girard OMI (1883-1949)86, przys�a-
ny w zast�pstwie o. Leblanca. 16 wrze<nia statek z chorym misjonarzem ruszy�
w podróF powrotn9. Jak si� okaza�o, oblat mia� nie przeFy= podróFy powrotnej.
15 lutego 1917 r. do Chesterfield dotar� list informuj9cy o tragicznej <mierci
o. Leblanca w wodach Zatoki Hudsona, która nast9pi�a 21 wrze<nia 1916 r.87

PóGn9 jesieni9 1916 r. Fycie na misji wróci�o do codziennej rutyny. Br. Gi-
rard oprócz sprawnego wykonywania wielu praktycznych prac wokó� misji, po-
maga� takFe podczas liturgii i katechez gr9 na fisharmonii88. Frekwencja Inuitów
nieco spad�a, gdyF nieustannie podróFowali, wynajmowani do pracy przez han-
dlarzy lub policj�. Pracowali teF przy stacji handlowej, nawet w niedziel�.
8 paGdziernika na niedzielnej Eucharystii by�o obecnych niewielu ludzi, ale za to
jeden z nich budzi� w misjonarzach wielkie nadzieje – Tunny (Tuni), opisany jako
„prawie wierz9cy, katechumen”89. Jeszcze przed przybyciem do Churchill zapo-
zna� si� z naukami anglikaHskich misjonarzy i posiada� nawet anglikaHski modli-
tewnik w j�zyku inuktitut. O. Turquetil zgadza� si� na korzystanie z modlitewni-
ka protestanckiego i wytrwale pracowa� nad uk�adaniem w�asnego zbioru mo-
dlitw, pie<ni i nauk katechizmowych, odpowiedniego dla katolików.

84 CodHist, t. 1, Juin 1916. Por. Ch. Choque, Ataatatsiaraluk…, dz. cyt., s. 64-66.
85 CodHist, t. 1, Août 1916.
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87 CodHist, t. 1, 15.2.1917. Por. Ch. Choque, Ataatatsiaraluk…, dz. cyt., s. 65n.
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��4�)��
������"�������������������������#�$Le frère Girard nettoie en haut la salle à coucher, in-
stalle nos lits à la civilisée, réussit même à me faire coucher dans des draps, ce qui ne m’était guère
arrivé depuis mon scolasticat”. CodHist, t. 1, 19.9.1916.

89 CodHist, t. 1, 8.10.1916; 3.11.1916.
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29 paGdziernika 1916 r. podczas kazania o. Turquetil wypowiedzia� si� prze-
ciwko czarom i przywo�ywaniu z�ych duchów, dowiedziawszy si�, Fe niedawno
mia� miejsce w obozowisku szamanistyczny seans90. Kazanie zirytowa�o wielu
Inuitów, o czym misjonarz dowiedzia� si� juF nast�pnego dnia. Strach przed pie-
k�em nie odgrywa� w ich Fyciu Fadnej roli. Zgodnie z tradycyjnymi wierzeniami
dusza po <mierci nie doznawa�a ani cierpienia, ani przyjemno<ci. To za Fycia trze-
ba si� by�o o nie stara= i pilnowa= dawnych zwyczajów. S�uchaj9c podobnych
t�umaczeH o. Turquetil w my<lach uk�ada� juF kazanie na kolejn9 niedziel�91.

Niedzielna frekwencja pozostawa�a s�aba. Czasem do kaplicy przychodzi�a
tylko m�oda Maria, czasem Tunny z rodzin9, s�uchaj9cy nauk z wyraGnym zro-
zumieniem. Wreszcie nast9pi�o historyczne wydarzenie: 6 listopada 1916 r. Tun-
ny poprosi� o chrzest. O. Turquetil przedstawi� mu zobowi9zania, jakie powinien
zaakceptowa= katechumen: „chrze<cijaHskie ma�FeHstwo, obowi9zkowa niedzie-
la, odrzucenie szamanizmu i przes9dów, katechizm i modlitwy”92. Nast�pnego
dnia podczas mszy <w. uregulowano jego status ma�FeHski. Polega�o to na przy-
rzeczeniu kierowania si� zasadami chrze<cijaHskimi w zawartym zgodnie z pra-
wem naturalnym zwi9zku ma�FeHskim. Ca�a rodzina otrzyma�a medaliki i krzy-
Fyki. Odt9d Tunny z rodzin9 by� juF sta�ym i regularnym go<ciem misji, ze szcze-
rym pragnieniem uczenia si� katechizmu, bez jakiegokolwiek podtekstu
interesowno<ci93. 11 i 16 listopada zg�osili si� dalsi kandydaci do chrztu <w. –
Nuvuyak z Fon9 Djénée oraz George z rodzin994.

W ten sposób uformowa�a si� ca�kiem spora grupa katechumenów. Przygo-
towuj9cemu ich do chrztu o. Turquetilowi zaleFa�o na dwóch podstawowych
sprawach – po pierwsze by ochroni= Inuitów przed wp�ywem protestantyzmu, dla
którego „wystarczy umie= czyta= i posiada= Bibli�, by by= chrze<cijaninem”. Po
drugie naleFa�o przestrzec przed nadmiern9 wiar9 w sny. Misjonarz spodziewa�
si�, Fe sny katechumenów mog9 by= naznaczone tre<ciami katechizmowymi,
a odt9d juF tylko krok do naiwnego sekciarstwa, gdyby kto< zacz9� wykorzysty-
wa= te sny do „ewangelizowania” swoich pobratymców. Dlatego w odpowiedzi
na oba te niebezpieczeHstwa podkre<la� znaczenie kap�ana, bez którego nie ma
prawdziwej religii i zbawienia. Natomiast „tam, gdzie by�a prawdziwa religia,
tam teF znika�y zabobony i przes9dy”95.

90�'�������
���� ����� ������ E
��� ��E��� ��� ��
�����"�������������#� J’apprends que Tunny
a refusé dans le camp de se faire sorcier. Bon pour lui, il a fallu du courage. CodHist, t. 1, 8.10.1916.

91 CodHist, t. 1, 30.10.1916.
92 CodHist, t. 1, 6.11.1916.
93 CodHist, t. 1, 8.11.1916.
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95 CodHist, t. 1, 18.11.1916.
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Niedziel� 19 listopada 1916 r. misjonarz nazwa� najpi�kniejsz9 od czasu
za�oFenia misji. Msza <w. zgromadzi�a 3 rodziny, razem 11 katechumenów, od-
znaczaj9cych si� szczerym nastawieniem oraz pragnieniem zrozumienia przed-
k�adanych nauk96. Rok 1916 koHczy� si� wi�c optymistycznie, cho= 20 grudnia
o ma�o co nie dosz�o do tragicznego wypadku zaczadzenia misjonarzy, po noc-
nej awarii rur odprowadzaj9cych gazy z pieca grzewczego97. Msza <w. 24 grud-
nia zgromadzi�a ponad 40 Inuitów. Niektórzy spodziewali si� obfitego posi�ku
na misji, ale o. Turquetil przyj9� jasn9 zasad� – posi�ek dla katechumenów, ow-
szem, ale nie dla tych, którzy lekcewaF9 niedziel�, pracuj9c niepotrzebnie98. Po-
niewaF mimo takiego og�oszenia wielu Inuitów i tak si� pojawi�o na mszy <w.,
a wi�c uczynili to ewidentnie z dobrej woli, wszyscy otrzymali od misjonarza po
4 biszkopty. Tego dnia do katechumenatu przyj�to now9 rodzin�. Pod dat9 25
grudnia 1916 r. pojawia si� teF po raz pierwszy wezwanie do <w. Teresy od
Dzieci9tka Jezus, w intencji „tych biednych pogan”. Co ciekawe, na wieczorny
posi�ek w budynku stacji handlowej nie zaproszono katolickich katechumenów.
Próbowano ich ponadto raz po raz kusi= zaproszeniami na taHce, co oblaci od-
bierali jako kolejny akt o<mieszania ich inicjatyw religijnych. Stanowisko
o. Turquetila by�o jednoznaczne – katechumenów obowi9zuje ca�kowity zakaz
uczestnictwa w zabawach organizowanych przez handlarzy99. W rozmowach
z pracownikami stacji handlowej Kompanii Zatoki Hudsona misjonarz upomina�
si� teF o <wi�towanie niedzieli. Jak dot9d w ten dzieH systematycznie organizo-
wano taHce albo wynajmowano Inuitów do pracy, czy teF po prostu handlowano.
24 kwietnia 1917 r. handlarze ugi�li si� wreszcie wobec pró<b oblata i niedziela
sta�a si� dniem <wi�tym, co mia�o podzia�a= wychowawczo nie tylko na katechu-
menów, ale i na wszystkich pozosta�ych100.

W pocz9tkach 1917 r. katechizmy odbywa�y si� nieregularnie, poniewaF Inu-
ici musieli nieraz nagle wyrusza= na polowanie, jak tylko zwierzyna pojawi�a si�
w okolicy. Systematyczno<= poprawi�a si� w okresie poprzedzaj9cym Wielkanoc
oraz póGn9 wiosn9 i wczesnym latem tegoF roku101. Czasem pojawia�y si� pro-
blemy „techniczne” – dzwonek przy budynku misji nie by� na tyle g�o<ny, by

96�
��/���D��4��D���4��4���[_���:����"����������"���
��F����������������;����>�#�@4� 4���[_
!4� 4���[_��Y4� 4���[�?���������������
":���<��9�������9�����;
����D�E����
����=������ �����A4�'��
E
���������������>���
������"�����
���������
�������������9���;�"�����������������
��#�„(…) le
père de Maria qui reste une heure à rien faire ici, puis s’en va démancher son iglou et appelle sa
fille au moment du service d’après-midi pour mettre ordre à son lit plein de neige. En voilà un qui
fait de la religion! Race de prostitués et d’adorateurs de leurs ventres”. 
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97 CodHist, t. 1, 20.12.1916.
98 CodHist, t. 1, 24.12.1916.
99 CodHist, t. 1, 14.1.1917.

100 CodHist, t. 1, 24.4.1917.
101 CodHist, t. 1, 1.4.1917; 3-8.4.1917; 8.4.1917 (Wielkanoc); 15.4.1917; Mai 1917; 29.6.1917.
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mogli go us�ysze= mieszkaHcy igloo zbudowanych nad brzegiem zatoki. Oprócz
sta�ej grupy katechumenów sporadycznie w naukach uczestniczyli nowi przyby-
sze. Innym razem nagle pojawiali si� miejscowi Inuici, znani z dystansu do no-
wej religii, a nawet podej<cia ironicznego. O. Turquetil podejrzewa� wówczas,
Fe szukaj9 okazji do wy<miewania katechumenów102.

Jednym z powaFniejszych wyzwaH moralnych, z jakim od pocz9tku musia�
zmierzy= si� katolicki duchowny, by�a kwestia nierozerwalno<ci ma�FeHstwa.
W tradycji Inuitów zmiana partnera, okresowa czy na sta�e, nie by�a czym< zaka-
zanym, zatem o. Turquetil po<wi�ca� sporo energii kaznodziejskiej moralno<ci
katolickiego ma�FeHstwa103. Ponadto Inuici zbyt �atwo utoFsamiali poziom osobi-
stej <wi�to<ci z praktycznym sukcesem podczas polowania104.

11 czerwca 1917 r. ochrzczono w niebezpieczeHstwie <mierci Kalaka – dziec-
ko Tunnyego. Dokona�o si� to z pe�nym przyzwoleniem rodziców, którzy takFe
przygotowywali si� do chrztu105. D�ugo oczekiwana uroczysto<= chrztu <w. pierw-
szej grupy katechumenów odby�a si� 2 lipca 1917 r., w <wi�to Nawiedzenia <w.
ElFbiety, patronaln9 uroczysto<= misji pod wezwaniem Notre-Dame de la Déli-
vrande106. O. Turquetil udzieli� chrztu 9 doros�ym i 3 dzieciom. Nowo ochrzcze-
ni otrzymali róFaHce i z�oFyli obietnice wytrwania w przyrzeczeniach chrzciel-
nych. Otrzymali takFe szkaplerze i pozosta�9 cz�<= dnia sp�dzili na modlitwie
i wspólnym <wi�towaniu107. Odt9d w kaplicy chrze<cijanie i pozostali Inuici sia-
dali osobno. Na pocz9tku sierpnia rozpocz�to przygotowania do I Komunii 	w.,
której udzielono 12 dnia miesi9ca. O. Turquetil mia� jak najlepsze zdanie o „swo-
ich chrze<cijanach”. Wkrótce mia�a nadej<= na nich pierwsza próba – jesieni9
oblaci udawali si� do Montrealu, na polecenie bpa Charlebois. Trzeba by�o szu-
ka= ochotników do wzmocnienia personelu misji.

Na pocz9tku wrze<nia za�oFyciel placówki w Chesterfield podsumowa�
pierwsze pi�= lat jej istnienia: „Nie by� to czas stracony. Nauczy�em si� j�zyka
na tyle, by móc zrobi= co< dobrego dla tych, którzy s9 dobrze nastawieni.

102 CodHist, t. 1, 27.5.1917.
103 CodHist, t. 1, 31.1.1917.
104 CodHist, t. 1, 4-11.2.1917. &��
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même soir, ai eu un quêteux, 2 malades à écouter, une vocation de Carmélite à étouffer (Maria), un
sorcier soi-disant possédé à apaiser, le tout en 5 minutes! Le quêteux et les malades ont obtenu ce
qu’ils voulaient, les autres sont partis avec un savon!”�&�E4����F�D� !4 4���J
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106 Por. F. Laugrand, dz. cyt., s. 154nn.
107�
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e����:�����������#� „Merci à Dieu et à N. Dame de nous

avoir ménagé cette douce joie après 5 ans d’épreuves parfois bien rudes. Tout disparaît aujourd’hui,
il ne reste que le désir de continuer avec plus d’espoir et de courage que jamais. (…) De ces jour-
nées -là, donnez nous souvent, O Jésus – On se sent plus fort, plus prêt à tout, quand on a de ces
joies si douces et si réelles – Deo Gratias!”
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UkoHczy�em modlitewnik i <piewnik. Oywot Jezusa wg 4 Ewangelii – koHcz�
do<= pokaGny katechizm, odpowiedni dla Eskimosów, na ile ich znam”108. Z oka-
zji kolejnej rocznicy przybycia do Chesterfield, 3 wrze<nia 1917 r., na misji za-
wieszano chor9giew, tak jak podczas innych wi�kszych uroczysto<ci. Kiedy
umieszczono j9 ponownie 8 wrze<nia, w <wi�to Narodzin Maryi, dosz�o do pew-
nego incydentu. PoniewaF o. Turquetil uFywa� jako sztandaru misji francuskiej
flagi z symbolem serca Jezusowego na bia�ym polu, policja nakaza�a chor9giew
usun9= i zast9pi= j9 flag9 brytyjsk9109.

12 wrze<nia przyby� statek Nascopie, wioz9cy listy, a wraz z nimi polecenie
biskupa, by misjonarze udali si� na po�udnie. By�o to zaskoczeniem dla m�odej
wspólnoty katolickiej, ale wszelkie obawy rozwiano obietnic9 powrotu w przy-
sz�ym roku. 14 wrze<nia nie oby�o si� jednak bez p�aczu, kiedy po tradycyjnym
u<ci<ni�ciu d�oni oblaci weszli na pok�ad i statek ruszy� w powrotn9 podróF
w kierunku Churchill. Dobieg� koHca pierwszy etap fundacji katolickich misji nad
Zatok9 Hudsona. Po powrocie o. Turquetila jesieni9 1918 r. mia�o si� okaza=, Fe
wszyscy chrze<cijanie wytrwali w swej nowej wierze. Rozpocz9� si� wówczas
okres niezwykle dynamicznego rozwoju ca�ej sieci placówek wokó� Zatoki Hud-
sona, który mia� trwa= przez ca�y okres czynnego zaangaFowania pierwszego
duszpasterza Chesterfield Inlet, aF do po�owy XX w.

J4��%-�+.%),'��

Kronika prowadzona przez o. Turquetila w Chesterfield Inlet pozwala na
dobre odtworzenie codzienno<ci misyjnej pracy oblatów. Poprzez cierpliwe po-
znawanie miejscowego j�zyka i obyczajów starali si� oni zbliFy= do miejscowej
ludno<ci. Dzielili z Inuitami niebezpieczeHstwa podróFy i polowaH, w miar�
moFliwo<ci udzielali pomocy medycznej. Obecno<= i nauki misjonarzy wywo�y-
wa�y rozmaite reakcje, od zwyk�ej ciekawo<ci, poprzez kontestacj�, aF po zainte-
resowanie i akceptacj� ze strony kilkunastu Inuitów, ochrzczonych w 1917 r.
Kontrowersje dotyczy�y sprzeciwu misjonarzy wobec praktyk szamanistycznych
i tradycyjnej moralno<ci ma�FeHskiej. W9tpliwo<ci co do warto<ci katolicyzmu
podsycali niektórzy pracownicy Kompanii Zatoki Hudsona, do tej pory posia-
daj9cy monopol na po<redniczenie euro-amerykaHskiej kultury Inuitom. Misjo-
narze sprzeciwiali si� organizowanym przez nich taHcom, pracy w niedziel� oraz
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sieurs de la Police, fatigués de ne rien faire, et ne sachant comment se distinguer ont failli succom-
ber à la tentation de faire enlever notre drapeau, sous le prétexte que c’est le drapeau français. Je
ne savais pas que le drapeau anglais serait bien à sa place pour symboliser les joies propres à des
“Romish” priests, à des “monks” à des idolâtres qui font leur Dieu avec du pain”.
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swobodzie obyczajowej, tolerowanej w obozowiskach zwi9zanych ze stacj9 han-
dlow9.
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1. Pierwsza strona Kroniki misji w Chesterfield Inlet.
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2. The Netsilik Eskimos (…). IV. Religion and views of life [relacje Inuitów].
c
>���#�(4����������D��	��K���
�
��5��
���-�0��
���H
)���%��0'


����������
�D�]��"�
���P��;��C�P�;
�;�:���U"����������� S X_��;��-����;��U"�����������,
�����'�
�;�,��
��������;�
����P�(������S
�������D�";4�4D�R�:4�L���D���4�S ^D�
�"��;�������@�D��4� � S �@D� �Y4

�/��
��,��%'�%C�7�L��6,.��,'-�,77��,N%%

Everything came from the ground, and people themselves lived on the ground at the time there
were no animals to hunt. And they knew nothing of all the strict taboo that we have to observe
now. For no dangers threatened them; but on the other hand no pleasure awaited them after a long
day’s toil.

Then it happened that a little orphan girl was thrown into the sea when some people were
putting over a fjord in kayaks tied together. It was just the same as with the thunder and lightning.
Nobody cared about the orphan girl and so she was pushed into the sea when she was trying to get
unobserved on to the kayak-raft with the others. But that wickedness turned her into a great spirit,
the greatest of all the spirits we fear up here. She became Nuliajuk and made the animals that we
hunt. It was thus she took revenge, for now everything comes from her – everything that people
love or fear – food and clothes, hunger and bad hunting, abundance or lack of caribou, seals, meat
and blubber. And for her sake people had afterwards to think out all the taboo that make it hard to
live. For now they no longer lived on the ground but on shy and live game.

For up here where we live, our life is one continuous fight for food and for clothing and
a struggle against bad hunting and storm and sickness. (…)

�/���%+7

(…) Only very great shamans are now and then fortunate enough to kill these evil spirits.
These evil spirits. These evil spirits, by the way, need not only to be people; they may be animals
who have been offended because a taboo was broken at the time they were killed. In such cases the
offended souls of animals also become to’nrät higlorigtut, whereafter they will always be hostile
to human beings.

It will therefore be understood that all good powers, and all evil and dangerous forces in life,
come from the souls, and that what makes life so difficult for people is not merely that they
themselves have a soul in which lies all the vulnerability of their lives, but also that all the food
they have to live on can only be procured by depriving animal-souls of their bodies.

If only all taboo is observed during the näce�ut [death ritual], both in regard to humans and
animals, the soul will always take the right direction to where it has to go: tarneq ilorak’o’rniartoq,
and life can be lived happily without dangers. This seems such an easy thing to do, because in
reality it is only trifling things that are necessary; but experience shows that to thoughtless people
the trifling things are always the most difficult.

3. „����� ���!"!#$�%���&'!(')*+,��!&�#-
c
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e����:D� La petite Thérèse et le miracle de la conversion des Esquimaux de la baie
d’Hudson, „Prêtre et Missions” 12 (1954), s. 320, cyt. za: F. Laugrand, dz. cyt., s. 156-157.
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Un Esquimau rentre le soir à la mission, et me remet deux enveloppes portant mon nom. Je ne
l’avais jamais vu, il venait du sud. (…) Je n’ai jamais pu savoir qui m’avait adressé ces enveloppes,
ni compris comment le maître de poste de Churchill avait pris sur lui de donner ces lettres au
premier venu allant au nord, sans savoir si elles arriveraient à destination, Chesterfield, plus de 600
kilomètres au nord de Churchill.

Celle que j’ouvris la première contenait un tout petit livre de 6 à 8 pages: la Petite Fleur de
Lisieux. De Lisieux, mon diocèse! Je n’avais jamais entendu parler d’elle ni rien lu à son sujet.
Son portrait me ravit. Je feuillette le petit livre: Carmélite à 15 ans, aimait beaucoup la neige, priait
beaucoup pour les missionnaires, avait promis de passer son ciel à faire du bien sur la terre. Je ne
lus que les titres mais quel désir en moi de recourir à cette Petite Fleur. Si elle convertissait les
Esquimaux! Dans l’autre enveloppe, un papier plié en quatre contenant un peu, très peu de terre,
avec l’inscription: «Terre prise de dessous le premier cercueil de la Petite Fleur de Lisieux. Avec
cela elle fait des miracles».

Avant de dormir, une prière explosion de désirs, on lui parle comme si on la voyait. Le
lendemain on ne pense qu’à elle, on ne parle que d’elle. Le soir venu, quand les Esquimaux
revenant de la chasse entrent chez nous pour se réchauffer, je me mets à l’harmonium. Le Frère
Girard, comme convenu entre nous deux, passe en arrière, et jette sur leurs cheveux longs, touffus,
un grain ou deux de cette poussière provenant de dessous le premier cercueil de la Petite Thérèse,
le tout, à leur insu. ET CE FUT LE GRAND MIRACLE DE LA PETITE THÉRÈSE.

Car voilà que le dimanche suivant, au son de la cloche qui sonne la messe de 10 heures, je
vois mes gens sans harpons ni fusils, qui s’en viennent gais, heureux, plein de franche amitié.
«- Vous avez l»air bien contents. – Eh oui, nous savions bien que tu disais la vérité, mais on ne
voulait pas écouter. Maintenant nos péchés nous font peur. Tu pourras les enlever? – Oui, par le
baptême. Entrez, je vais vous l ;expliquer». Ils entrent; le sermon-catéchisme roule sur le baptême.
Ils boivent mes paroles sans distraction. Il en fut de même l’après-midi, mais avant le salut, il y eut
répétition de cérémonies. «- Montre nous comment bien faire le signe de croix, nous mettre
à genoux, joindre les mains. Il faut que Jésus soit content de nous». Ma pensée alla à la Petite Fleur
(…). Ce soir là, le plus âgé, Tuni, vient me dire : «- Nous sommes trois qui voulons être baptisés
demain matin, avec nos femmes et nos enfants».

�+..,�2

Different publications on missions very often use the letters of the missionaries as the source of
their elaboration. This article presents vision of everyday life of the missionaries in the Canadian
Arctic, precisely in the mission of Chesterfield Inlet (Igluligaarjuk) based on the perspective of the
Codex Historicus of given mission. Letters are written not so often as inputs in the Codex, therefore
it seems that it is worth initiative to look on missionary life in the Arctic from such a perspective.
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